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+ Indicates congregation please stand.

ANNOUNCEMENTS & MEDITATION

- CALL TO WORSHIP -

+ ADORATION
Minister: !e Lord is risen!
Congregation: He is risen, indeed!

+ SCRIPTURE
Isaiah 40:28-29
Minister: Lift up your hearts!
Congregation: We lift them up to the Lord!

+ PRAYER

+ HYMN
Sing Praise to God Who Reigns Above....................302

- CONFESSION -

Exhortation

PSALM
O God of Earth and Altar.......................................364

CONFESSION OF SIN
Congregation is invited to kneel if able.
Isaiah 6:5

+ ASSURANCE OF PARDON
Proverbs 8:35 
Minister: Your sins are forgiven through Christ. 
Congregation: !anks be to God! 

ORDER OF SERVICE

+ CONFESSION OF FAITH: NICENE CREED
Minister: Christian, what do you believe?
Congregation: I believe in one God, the Father Almighty/
Maker of heaven and earth/ and of all things visible and 
invisible / And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten 
Son of God/ begotten of the Father before all worlds/God 
of God, Light of Light, very God of very God/begotten, not 
made/ being of one substance with the Father/ by whom all 
things were made/ Who, for us men for our salvation/came 
down from heaven/ and was incarnate by the Holy Spirit 
of the virgin Mary/ and was made man/ and was cruci"ed 
also for us under Pontius Pilate/ He su#ered and was 
buried/and the third day He rose again, according to the 
Scriptures/and ascended into heaven, and sits on the right 
hand of the Father/ and He shall come again, with glory/ 
to judge the quick and the dead/ whose kingdom shall have 
no end/ And I believe in the Holy Ghost/ the Lord and 
Giver of Life/who proceeds from the Father and the Son/ 
who with the Father and the Son together is worshipped 
and glori"ed/who spoke by the prophets/ And I believe 
one holy catholic and apostolic Church/ I acknowledge 
one baptism for the remission of sins/ and I look for the 
resurrection of the dead/ and the life of the world to come. 
Amen.

+ RESPONSIVE READINGS
Minister: Our Lord was tempted but could not fall,
Congregation: And our Lord had bones that could not 
break,
Minister: Not because His bones were of a different sub-
stance,
Congregation: But rather because Scriptures cannot be 
broken.
Minister:  And Scripture said He would see the travail of 
His soul and be satisfied.
Congregation: Amen.

 + PSALM 
All People !at on Earth Do Dwell..............................185



“MAY I COME TO THE LORD’S TABLE?”
!e Lord’s Supper is observed every Lord’s Day at Christ Church.  We warmly invite to the Lord’s table all those who 
are baptized disciples of Jesus Christ, under the authority of Christ and His body, the Church.  By eating the bread and 
drinking the wine with us as a visitor, you are acknowledging that you are a sinner, without hope except in the sovereign 
mercy of God, and that you are trusting in Jesus Christ alone for salvation.  You also acknowledge to the elders of this 
congregation that you are in covenant with God, being active in a congregation which is covenantally bound to the 
triune God through Word and sacrament.  If you have any doubt about your participation, please speak to the elders 
before or after the service.

CC/CCD: Doug Wilson, Ben Zornes
SCRIPTURE READING: Isaiah 6:1-8; John 3: 1-17
MUSIC: 317, 107, 37, 288, 143, 724, 518, 733

NEXT  WEEK

- CONSECRATION -

+ SCRIPTURE READING
Ezekiel 37: 1-14; Acts 2: 1-11
Reader: !e Word of the Lord.
Congregation: !anks be to God!

NEW MEMBERS
(If you’re interested in membership or baptism, please contact the church o"ce:  
o"ce@christkirk.com.)
AJ Slater Family - CCD

PROFESSION OF FAITH BAPTISM
JB Bowman - CCD
Congregational Charge: Our brother, for you Jesus Christ came to 
this earth, struggled and suffered; for your sake He crossed Geth-
semane and went through the darkness of Calvary; for your sake 
He cried: ‘It is finished’; for your sake He died and for your sake He 
overcame death; indeed for your sake, our brother, and this is what 
you have heard and believed. And thus the word of the apostle is 
confirmed: ‘We love God, for He loved us first.

HOUSEHOLD BAPTISM
James Belschner - CC 2nd
Congregational Charge: Little child, for you Jesus Christ came to this 
earth, struggled and suffered; for your sake He crossed Gethsemane 
and went through the darkness of Calvary; for your sake He cried: 
‘It is finished’; for your sake He died and for your sake He overcame 
death; indeed for your sake, little child, and you—still— know noth-
ing of it. And thus the word of the apostle is confirmed: ‘We love 
God, for He loved us first.’
(Taken from an old French Reformed Baptism Rite)

HYMN
Judge Me, O God, and Plead My Cause.....................85

CONGREGATIONAL PRAYER
Opening: Isaiah 54:5
!anksgiving: Isaiah 51:3
Petitions: Isaiah 52:9,10

+ HYMN
Jesus Shall Reign Where’er the Sun.......................137

SERMON
CC: !e Holy Spirit and a Sound Mind  (Doug 
Wilson)
CCD: Sermon  (Ben Zornes)
 

PRAYER
Ending with !e Lord’s Prayer....................................725

+ OFFERTORY
Prayer
Cast !y Bread upon the Waters...............................715

- COMMUNION -

THE BREAD
O Lord, I Love You, God, My Strength...................35a-b

THE WINE
O Lord, I Love You, God, My Strength.......................35c



CC: THE HOLY SPIRIT AND A SOUND MIND

  
PENTECOST 2021

INTRODUCTION 
 
One of the common mistakes that Christians make as they think about the Holy Spirit—who was poured out 
upon the Church at Pentecost—is the mistake of depersonalizing Him. But the Spirit is no impersonal force, 
like gravity or electricity. !e Holy Spirit is an eternal person, and is so personal that He is the one who shapes 
a collection of individuals into a personal Bride for the Son of Man. !is is why we can both extend the great 
invitation. !is is the testimony of Scripture:

“And the Spirit and the bride say, Come. And let him that heareth say, Come. And let him that is athirst come. 
And whosoever will, let him take the water of life freely” (Rev. 22:17).
!is is why we are able to say, every week, come, and welcome to Jesus Christ.

THE TEXT
 
“For God hath not given us the spirit of fear; but of power, and of love, and of a sound mind. Be not thou 
therefore ashamed of the testimony of our Lord, nor of me his prisoner: but be thou partaker of the afflictions 
of the gospel according to the power of God; Who hath saved us, and called us with an holy calling, not ac-
cording to our works, but according to his own purpose and grace, which was given us in Christ Jesus before 
the world began” (2 Tim. 1:7–9).

SUMMARY OF THE TEXT
 
Paul reflects on Timothy’s character with gratitude and joy, recalling the unfeigned faith that Timothy had (v. 
5). !is was the same genuine faith that was in his grandmother Lois first, and then in his mother Eunice (v. 
5). He then urges Timothy to get out the poker, and stir up the fiery gift he had been given through the hands 
of Paul (v. 6). And why? !us we come to our text. God has not given us a Spirit of fear, but rather a Spirit of 
power, a Spirit of love, and a Spirit of a sound mind (v. 7). !e application of all this, as Paul sees it, is a refusal 
to be ashamed of the witness or testimony of the Lord, or ashamed of Paul’s imprisonment (v. 8). Rather, 
Timothy is urged to be a partaker of gospel afflictions, according to the power of God (v. 8). !is gospel is the 
instrument of our salvation, through which God has called us with a holy calling—not according to our works, 
but according to His purpose and grace, and which was given to us in Christ Jesus before the world began (v. 
9). 



PREHISTORIC PURPOSE
 
Not only do you have a purpose for your life, that purpose is much older than you are. It was assigned to you—
salvation and a holy calling—before the world began. It is prehistoric. It is not downstream from your first 
birthday. Your first birthday is millennia downstream from your purpose. Your life has a meaning that is outside 
the history of the world. Your meaning is anchored elsewhere, secure in the eternal counsels of the living God. 

      
THE ALTERNATIVE TO FEAR AND SHAME

 
Paul reminds Timothy that he was not given a Spirit of fear (v. 7). And after he itemizes the things that the 
Holy Spirit does bring, he goes on to say that Timothy must not be ashamed of the testimony of our Lord (v. 
8), and he must not be ashamed of the fact that Paul is in prison (again). 
!e Spirit bestows three characteristics in this passage. !ey are power, love, and a sound mind.  
!e Spirit was displayed in power at the first Pentecost when He equipped the disciples to speak in languages 
they had not studied. Jesus told them to wait until the Spirit came with power (Luke 24:49), and that was what 
was displayed in Jerusalem that day. !e gifts of the Spirit are indeed powerful. But that is not the great power 
He has. His great power is the power of the holy calling. He can make tawdry, dirty little sinners like us into 
holy saints. 

Remember that the Corinthian church was not lacking in any of the spiritual gifts (1 Cor. 1:7). Paul had to 
devote several chapters of traffic control with regard to those gifts (1 Cor. 12-14). But even though they had all 
those gifts, Paul could not regard them as spiritual men, but rather as carnal. “And I, brethren, could not speak 
unto you as unto spiritual, but as unto carnal, even as unto babes in Christ” (1 Cor. 3:1). 

AFFLICTIONS OF THE GOSPEL
 
When someone like Paul is thrown into prison for the sake of the gospel, do you think the devil is stupid 
enough to grant that this is why? “Yes, we know he is a good man, and that he is bringing us good news of 
salvation through Christ, which a gracious God is offering us, but we want to jail him anyway. . .” Do you think 
that the devil is that foolish? 

No. Jesus was executed for blasphemy. !e charges against Paul made him out to be a pest and troublemaker. 
!e early Christians were accused of cannibalism (because of the Lord’s Supper) and incest (because of the 
love between brothers and sisters). Canadian pastors get arrested because they won’t bow down in the spirit of 
fear that has gripped the world, but the official name for it is “denying the science.”



PUT IT ALL TOGETHER
 
!e Spirit is the one who gives us a sound mind. One of the central aspects of having a sound mind in this 
world is the result of having a purpose and meaning that is grounded outside the world. So don’t get tangled 
up in questions about whether you were predestined to reach for the pencil with your left hand or your right. 
You were predestined to be holy (Eph. 1:4). !at is your purpose (Eph. 2:10). You were predestined to be con-
formed to the image of Christ (Rom. 8:23). !at is your destination. And the Spirit is the one who brings you 
there.

No fear, and no shame. A holy calling. A sincere faith. Power, love, and a sound mind. All of it integrated 
together, knit together in love (Col. 2:2), as the Spirit completes the work He was sent into the world to do. 
Why not here? Why not now?
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